ec@light

lights & more

Tuby LED/LED TUBES

DE: LED-Rahren FR: Tubes LED ES: Tubos LED IT: Tubi LED DK: LED-ror NL: LED-buizen SE: LED-rér FI: LED-putket NO: LED-ror
CZ: LED trubice SK: LED trubice HU: LED csévek RO/MD: Tuburi LED GR: LED awArjvec MK: LED uesku SI: LED cevi RS/HR: LED
cijevi BG: LED tpb6y RU/BY: CaetonuogHbie Tpy6ku UA: Caitnogiogui Tpy6ku LT: LED vamzdziai LV: LED caurules EE: LED torud

9W . 18W « 25W
60cm = 120cm = 150cm
3000K = 4000K = 6500K

Modele/Model numbers:

EC79534, EC79535, EC79536, EC79537, EC79538,
EC79539, EC79540, EC79541, EC79542;

EC79407, EC79408, EC79749, EC79750, EC797409,
EC79410.
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1. Stopien ochrony/International Protection Rating.
2. llos¢ cykli WEACZ/WYEACZ/ON/OFF cycles 3. Nie
uzywac do oSwietlania akcentowego/Do not use for
accent lighting. 4. Czas nagrzewania sig zrddta Swiatta
do 60% petnego strumienia $wietlnego/The light source
warms up time to 60% of the luminous flux 5. Do uzytku
wewnetrznego/For indoor use. 6. Nie zawiera rteci/lt
does not contain mercury. 7. Trwato$¢/Lifetime
8. Wskaznik oddawania barw/Colour rendering index.
9. Temperatura pracy/Working temperature.
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PL .

BEZPIECZENSTWO

Odtgcz zasilanie przed montazem lub demontazem. Montaz musi wykonac osoba z upr
gwarancje i stwarzajg zagrozenie.

KONSERWACJA

Odtgcz zasilanie przed konserwacja. Czy$¢ tylko suchymi, migkkimi materiatami. Nie zakrywaj produktu ani nie ograniczaj
dostepu powietrza. Maks. uzytkowanie: 12 godzin dziennie. Nie stosuj w trudnych warunkach (wilgoc, pyt, wibracje).
Nieprzestrzeganie zalecer grozi porazeniem, oparzeniami lub pozarem.

EN

SAFETY

Disconnect power before installation or removal. Installation must be carried out by a qualified professional. Modifications void
the warranty and pose a safety risk.

MAINTENANCE

Di power before Clean only with dry, soft materials. Do not cover the product or restrict airflow.
Maximum usage: 12 hours per day. Do not use in harsh conditions (humidity, dust, vibrations).

Failure to follow recommendations may result in electric shock, burns, or fire.

i. Modyfikacje

DE
SICHERHEIT
Trennen Sie die Stromversorgung vor Installation oder Demontage. Die Installation muss von einer qualifizierten Fachkraft
durchgefiihrt werden. Anderungen fiihren zum Garantieverlust und stellen eine Gefahr dar.

WARTUNG

Trennen Sie die Stromversorgung vor der Wartung. Reinigen Sie nur mit trockenen, weichen Materialien. Decken Sie das
Produkt nicht ab und behindern Sie die Luftzirkulation nicht. Maximale Nutzung: 12 Stunden pro Tag. Verwenden Sie es nicht
unterschW|er|gen Bedingungen (Feuchtigkeit, Staub, Vlbratmnen)
Die Nich der Empfehl kann zu Str |

Verbr oder Feuer fiilhren.

R

SECURITE

Débranchez 'alimentation avant linstallation ou le démontage. Linstallation doit étre effectuée par un professionnel qualifié.
Les modifications annulent la garantie et présentent un risque.

ENTRETIEN

Débranchez 'alimentation avant lentretien. Nettoyez uniquement avec des matériaux secs et doux. Ne couvrez pas le produit et
ne restreignez pas la circulation d'air. Usage maximum : 12 heures par jour. Ne lutilisez pas dans des conditions difficiles
(humidité, poussiére, vibrations).

Le non-respect des recommandations peut entrainer des chocs électriques, des briilures ou des incendies.

ES

SEGURIDAD

Desconecte la alimentacion antes de la instalacién o desinstalacion. La instalacidn debe ser realizada por un profesional
cualificado. Las modificaciones anulan la garantia y suponen un riesgo de seguridad.

MANTENIMIENTO

Desconecte la alimentacidn antes del mantenimiento. Limpie solo con materiales secos y suaves. No cubra el producto ni
restrinja el flujo de aire. Uso méximo: 12 horas al dfa. No utilice en condiciones dificiles (humedad, polvo, vibraciones).

ELil plimiento de lasr laciones puede provocar descargas eléctricas, quemaduras o incendios.
IT
SICUREZZA

Disconnettere 'alimentazione prima dell'installazione o della rimozione. L'installazione deve essere eseguita da un
professionista qualificato. Le modifiche annullano la garanzia e rappresentano un rischio.

MANUTENZIONE

Disconnettere U'alimentazione prima della manutenzione. Pulire solo con materiali asciutti e morbidi. Non coprire il prodotto né
limitare il flusso d'aria. Uso massimo: 12 ore al giorna. Non utilizzare in condizioni difficili (umidita, polvere, vibrazioni).

Il mancato rispetto delle raccomandazioni pud causare scosse elettriche, ustioni o incendi.

DK

SIKKERHED

Afbryd strommen for installation eller afmontering. Installation skal udfores af en kvalificeret fagperson. £ndringer ugyldiggor
garantien og kan udgore en sikkerhedsrisiko.

VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd strommen for vedligeholdelse. Rengor kun med torre, blode materialer. Daek ikke produktet til og begraens ikke
luftcirkulationen. Maksimal brug: 12 timer om dagen. Undga brug under vanskelige forhold (fugt, stov, vibrationer).

Manglende overholdelse kan fore til elektrisk stod, forbraendinger eller brand.

NL

VEILIGHEID

Schakel de stroom uit vadr installatie of demontage. Installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde professional.
Wijzigingen maken de garantie ongeldig en kunnen gevaar opleveren.

ONDERHOUD

Schakel de stroom uit vadr onderhoud. Reinig alleen met droge, zachte materialen. Bedek het product niet en beperk de
Luchtstroom niet. Maximale gebruiksduur: 12 uur per dag. Gebruik niet onder zware omstandigheden (vocht, stof, trillingen).

Het niet opvolgen van aanbevelingen kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden of brand.

SE
SAKERHET
Koppla bort strdmmen innan installation eller demontering. Installation méste utfdras av en kvalificerad person. Modifieringar

upphaver garantin och kan innebara risker.

UNDERHALL

Koppla bort strémmen innan underhall. Rengér endast med torra, mjuka material. Tick inte produkten och begransa inte
luftflodet. Maximal anvandning: 12 timmar per dag. Undvik att anvénda i svéra forhallanden (fukt, damm, vibrationer).
Att inte fdlja rekommendationerna kan leda till elektriska statar, brannskador eller brand.

FI
TURVALLISUUS
Katkaise virta ennen asennusta tai purkamista. Asennus on tehtavé patevan ammattilaisen toimesta. Muutokset mitétdivat
takuun ja voivat aiheuttaa vaaroja.
HUOLTO
Katkaise virta ennen huoltoa. Puhdista vain kuivilla, pehmeilla materiaaleilla. Alé peita tuotetta tai rajoita ilmavirtaa.
Enlmma\skayttu 12 tuntia paivassa. Valta kayttoa vaikeissa ulusuhtelssa (kosteus, paly, tarina).
ydnti voi johtaa sa p tai tulipal

NO

SIKKERHET

Koble fra strommen for installasjon eller demontering. Installasjon ma utfores av kvalifisert personell. Endringer opphever
garantien og kan utgjore en risiko.

VEDLIKEHOLD

Koble fra strommen for vedlikehold. Rengjor kun med torre, myke materialer. Ikke dekk til produktet eller begrens
luftstrommen. Maksmal bruk: 12 timer per dag. Unnga bruk under vanskelige forhold (fuktighet, stov, vibrasjoner).
Unnlatelse av & folge anbefalingene kan fore til elektrisk stot, brannskader eller brann.

cz -

BEZPECNOST )

Odpojte napajeni pred instalaci nebo demontazi. Instalaci musi provést kvalifikovand osoba. Upravy zneplatiuji zdruku a mohou
predstavovat riziko.

UDRZBA )

Odpojte napajeni pred tdrzbou. Cistéte pouze suchymi, mékkymi materialy. Nezakryvejte vyrobek a neomezuite proudéni
vzduchu. Maximalni pouziti: 12 hodin denné. Nepouzivejte v narocnych podminkach (vlhkost, prach, vibrace).

NedodrZeni doporugeni mize vést k irazu elektrickym proudem, popaleninam nebo pozéru.

SK

BEZPECNOST .

Odpojte napéjanie pred instaldciou alebo demontaZou. Instaldciu musi vykonat kvalifikovand osoba. Upravy rusia zaruku a
mozu predstavovat riziko.

(DRZBA

Odpojte napéjanie pred udrzhuu Cistite iba suchymi, makkym\ materialmi. Nezakryvajte vyrobok a neobmedzujte pridenie
vzduchu. Maximélne puuzlvame 12 hodin denne. NepouZivajte v namcnych pndmlenkach (vihkost, prach, vibracie).
NedodrZanie odporicani méZe viest k trazu elektrickym pridom, popaleniném alebo poZiaru.

L

BIZTONSAG

Szerelés vagy szétszerelés eldtt dramtalanitsa a késziiléket. A telepitést szakképzett személy végezze el. A mdositdsok
érvénytelenitik a garanciat és veszélyesek lehetnek.

KARBANTARTAS

Aramtalanitsa a késziiléket karbantartas eldtt. Csak széraz, puha anyagokkal tisztitsa. Ne fedje le a terméket, és ne korlétozza
alevegd dramldsat. Maximélis hasznalat: napi 12 dra. Ne hasznélja nehéz kirilmények kizott (nedvesség, por, rezgés).

Az ajanlasok be nem tartasa aramiitést, égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

RO/MD

SIGURANTA

Deconectati alimentarea inainte de instalare sau demontare. Instalarea trebuie efectuata de un profesionist calificat.
Modificérile anuleaza garantia si pot prezenta un risc.

INTRETINERE

Deconectati alimentarea inainte de intretinere. Curatati numai cu materiale uscate si moi. Nu acoperiti produsul si nu
restrictionati fluxul de aer. Utilizare maximé: 12 ore pe zi. Nu utilizati in conditii dificile (umiditate, praf, vibratii).
Nerespectarea recomandarilor poate duce la socuri electrice, arsuri sau incendii.

GR

ATOAAEIA

Anoguvdéate TV tpocodooia Ttpwv and v eykataataan i T areouvappoAdynon. H eyKatdotaon TRENEL Val TipayaTootEfat
and eEewdikeupvo enayyehyaria. Ot TPOTOTIOLGELS AKUPKVOUY TV EYYUNGN Kat EVBEXETL Va EVEXOUV KvBUvoug,

TYNTHPHEH

Amoguvdéate TV tpochodooia tpwv and t suvtripnan. KaBapiote povo pe oteyvd, pakakd VAKA. Mnv KaAUTIETE 10 Tpoidv Kat
unv TepwopiZete T por agpa. Méytatn xprion: 12 wpeg tv nuépa. Mnv 1o ypnawomoteite o€ duokoheg ouvBiikeg (uypasia, akavn,
Bovroel).

H un tpnon tav guotageav propel va odnynoet oe NAeKTpomANEig, eyKaupata 1 tupkaytd.

MK
BE3BEJIHOCT
Wcknyyerte ja cTpyjaTa npef, MHCTanaLuja un eMorTaxa. Mkctanauvjara Mopa Aa ja u3splum

BuBpaLum).
HenouwuTyBatbero Ha npenopakuTe Moxe Aa A0BEAE A0 eNEKTPHUEH YAap, U3TOPEHHLLH UK NOXKaP.

Sl

VARNOST

Pred montazo ali demontazo izklopite napajanje. Namestitev mora izvesti usposobljena oseba. Spremembe razveljavijo
garancijo in lahko predstavljajo nevarnost.

VZDRZEVANJE )

Pred vzdrzevanjem izklopite napajanje. Cistite samo s suhimi, mehkimi materiali. Ne prekrivajte izdelka in ne omejujte pretoka
zraka. Najvecja uporaba: 12 ur na dan. Ne uporabljajte v tezkih pogojih (vlaga, prah, vibracije).

Neupostevanje priporoCil lahko povzrodi elektricni sok, opekline ali pozar.

RS/HR

SIGURNOST

Iskljucite napajanje prije montaze ili demontaze. Instalaciju mora izvrSiti kvalificirana osoba. lzmjene ponistavaju jamstvo i
mogu predstavljati opasnost.

ODRZAVANJE B

Iskljucite napajanje prije odrZavanja. Cistite samo suhim, mekanim materijalima. Ne prekrivajte proizvod i ne ogranicavajte
protok zraka. Maksimalna upotreba: 12 sati dnevno. Ne Koristite u teSkim uvjetima (vlaga, prasina, vibracije).

Nepostupanje po preporukama moZe dovesti do strujnog udara, opeklina ili pozara.

BG

BE30MACHOCT

W3Kniouete 3axpaHBaHeTo NPea MOKTAX UM JIEMOHTax. MOHTaXbT TPSI6Ba 4 C& U3BbPLIM OT KBANMAMLMPAH CELMANICT.
TIpoMeHHTe aHyNUPaT rapaHLyaTa 1 MoraT fia Gbar onacku.

NOAJPBXKKA

Vakniouere 3axpaHBaHeTo npeak NOAAPLKKa. Mourcraaifre cam coc Cyxw, Mexi uatepuan. He nokpuBaiire nponykTa u He

orp IoToK. M ynotpe6a: 12 uaca wa aeH. He uanonasaiite npu TpyHu ycnosua (Bnara, npax,
BHGpaLum).

HecnasBaHero Ha npenopbKHuTe MOXe Aa AOBEAE A0 TOKOB YAAP, U3rapsiHus WK Noxap.

RU/BY

BE30MACHOCTb

OTKNIOYHTE NMTaHME NEPes, YCTAHOBKOI Wi AEMOHTaXEeM. YCTAHOBKY [OMKeH [ T
V13MeHeHMs: aHHYMUPYHIT rapaHTUio ¥ MOTYT GbiTb ONACHbI.
0

OTKniouHTe NMTaKve Nepen o6cnyxusaHuem. QuuuLaiiTe TONLKO CyXuMK, MSrKUMY MaTepHanamu. He 3akpbiBaiite NPOAYKT U He
orp: iiTe notox Boagyxa. M BPEMS Kl 12 yacos B fieHb. He uCnonbayiite B CIOXKHbIX YCTIOBHUAX
(BNAXHOCTb, Mbifb, BUGPALMH).

Heco6nionesme pexoMeH/aLmit MOXET PUBECTH K NOPAXKEHHUHO 3NEKTPHUECKUM TOKOM, OXOraM Wniu noxapy.

UA

BE3IEKA

BumkHito nepe, BeT abo . YcTaHoBKY Mae y i thaxi 3MiHu
CKAacoBYIOTb rapaHTito | MOXYTb GyTi HeGeaneuHuMM,

0BC/YrOBYBAHHS

BUMKHITb XXMBNEHHS Nepe 06CnyroByBaHHAM. YUCTITb TinbKyt CyxuMM, MAKMMK MaTepianamu. He HakpuBaiire NPORYKT i He

06MexyiiTe NOBITPSHUI NoTiK. MaKcuManbHe BUKOpUCTaHHS: 12 TOfMH Ha AeHb. He BUKOPUCTOBYIiTe y cKnagHux ymosax (Bonorics,
nun, Bi6pavyi).
H iit Moxe

noyp NEKTPHYHUM CTPYMOM, ONiKiB aBo noxexi.

LT

SAUGUMAS

Atjunkite maitinima pries montavima ar iSmontavima. Montavima turi atlikti kvalifikuotas specialistas. Pakeitimai panaikina
garantija ir gali bati pavojingi.

PRIEZIDRA

Atjunkite maitinima pries priezidra. Valykite tik sausomis, minkstomis medziagomis. Neuzdenkite produkto ir neribokite oro
srauto. Maksimalus naudojimas: 12 valandy per diena. Nenaudokite sudétingomis salygomis (drégme, dulkes, vibracija).
Nesilaikant rekomendacijy gali kilti elektros smigis, nudegimai ar gaisras.

v

DROSTBA

Atvienojiet stravu pirms montazas vai demontazas. Montazu javeic kvalificétam specialistam. lzmainas anul& garantiju un var
radit draudus.

APKOPE

Atvienajiet stravu pirms apkopes. Tiriet tikai ar sausiem, mikstiem materialiem. Nenosedziet produktu un neierobezojiet gaisa
plasmu. Maksimalais lietoSanas laiks: 12 stundas diena. Neizmantojiet sarezgitos apstaklos (mitrums, putekli, vibracija).
Neievérojot ieteikumus, var rasties elektriska stravas trieciens, apdegumi vai ugunsgreks.

EE
OHUTUS
Lillitage toide enne paigaldamist vdi demonteerimist vélja. Paigaldust peab teostama kvalifitseeritud spetsialist. Muudatused

lpomenuTe ja NOHUMWTYBAET rapauujaTa U MoXe fa 6uaat onackm.

OJIPXKYBAIHE

Meknyuere ja cTpyjata npep oppxyBarbe. UncTere camo co cysw, Meku Matepujany. He ro nHe o
OrpaHuuyBajTe MPOTOKOT Ha Bo3yX. Makcumanka ynotpe6a: 12 yaca Ha fieH. He KopucTeTe Bo Telwki ycnueu (Bnara, npauwusa,
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tiihistavad garantii ja vivad olla ohtlikud.

HOOLDUS R

Lilitage toide enne hooldust vélja. Puhastage ainult kuivade, pehmete materjalidega. Arge katke toodet kinni ega piirake
Ghuvoolu. Maksimaalne kasutusaeg: 12 tundi paevas. Arge kasutage keerulistes tingimustes (niiskus, tolm, vibratsioon).
Soovituste eiramine vdib pahjustada elektrilodki, pdletusi vdi tulekahju.



[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja
zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg Glnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie Ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks
related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im hang mit der lung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis & un point de collecte approprié pour les équipements électriques et
électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif
sur Uenvironnement et la santé humaine.
[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, o que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La
correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.
[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé beh som andre f Ld. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunk for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska l&mnas till en lampllg |nsaml|ngspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pé miljén och ménniskors hélsa.
[FI] Symboli tarkoittaa séhkélaitteiden ja elektroniikan erillista keréysta, miké tarkoittaa, ettd tétd tuotetta ei saa késitelld muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen keréyspisteeseen Kéytetylle sahkilaitteelle ja elektroniikalle. Kytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltévat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdni fall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zarizeni, coz znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny doméci odpad. Mél by byt odevzdan na prislusné sbérné misto pro pouzit elektricka a elektronicka zafizeni. Sprévné provadéni
(ikoldi souvisejicich se shérem pouZitych elektrickyjch a elektronickych zafizeni je zvl&st dileZité, pokud tato zaFizeni obsahuji nebezpecné étky, které maji zvIa8t negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne
vykonavanie Gloh stvisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadent je obzvl&st doleZité, ak tieto zariadenia obsahujd nebezpecné Latky, ktoré majd zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbélum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gydjtGpontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések széméra. A
hasznélt elektromos és elektronikai berendezések gy(jtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilondsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilingsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice SI electronice uzate este deosebit de |mp0rtanta atunci cand ech\pamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.
[6R] To (muBn)\u unodeviel v Eaxmpmtn GUANOYN NAEKTPIKAV KAt NAEKTP 2V, TPAYHA TIOU onpaivel 6Tt autd 1o Tipoidv dev npsnm va uvtlummmlmm orue @ A oKk nnoppluunm MpéneLva nupuﬁoﬂst (i3 KutuMn)\o onpelo nuMovnc ya

nA £ KO NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG. H owoth ﬁluxelpmn WV KaBNKAVTWY Tou oyetilovial pe T auAkoyn Xp AEKTIKAV KOl NAEKTP OV gfvat Blaitepa oNUavVTK GTav oL GUTKEUEG TIEPIEXOUV ETKIVOUVEG 0UTIER TIOU EYOUV
lﬁlum»:pu apvnuKki smﬁpnﬂn [ug] m.plBuan Ka oty avBpamvn vyela.
[MK] CumBonor ykaxyBa Ha CenexTuBHo cobupatbe Ha enempww 1 €NIEKTDOHCKY YDe/, WTO 3HauM AieKa 080] NPOU3B0A He TPeBa Aa ce TPETUPA KaKo Apyrk AoMalHK oTNaouw. Tpeba aa ce o4Hece A0 CODABETHA TOUKA 33 COBMPatbE HA KODUCTEHH BEKTDHUHY U eNEKTDOHCKH
ypean. 1 €0 3afiauuTe coc Ha Kop ENeKTPUYHH U ENEKTPOHCKY YPEY & 0COBEHD BAXHO KOra YeaTe CORPXaT ONaCkH CYNCTaHLMM KOU UMaaT 0COBEHO HEraTuBHO Bujakke BD3 XUBOTHATa CPEANHa 1 3PaBJET0 Ha nyrero.
[SI] Simbol oznacuje selektivno zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomen, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske udpadke Odloiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje Ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$cenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.
[BG] CvMBombT yKa3Ba ceneTMBHO CbBUpaHe Ha eNeKTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO 060py/ABaHE, KOETO 03HAYABA, Ye TO3H NPOYKT He TPAGBa Aa ce TPeTUpa Kato ApyruTe GuTosu oTnambuy. Toi Tpa6Ba fa Gbae NPeazeH Ha NOFXOAL MYHKT 3a CbbUpane Ha ynoTpedasaHo
ENEKTPUHECKD 1 eNEKTPOHHO 06opy 1l Ha 33/,aumTe, CBbP3aHH CbC CbGMPaHETO Ha YNOTPEBABAHO eneKTPUUECKD U eneKTPOHHO 060pyaBaHE, e 0COBEHD BAXHO, KOraTo 060pyABAHETO ChiIbpXa ONacHK BELECTBA, KOUTO MMaT 0COGEHO OTpULLATENHO
Bb3[eHCTBHE BbPXY OKONHATA CPefia i 3/PABET0 Ha X0para.
[RU/BY] CuMBon yKasbiBaer Ha pasnenbHblit C60p SNEKTPHYECKOTD U 3MEKTPOHHOTO 060pPYA0BaHHA, YTO 03HAYAET, UTO JTOT NPOAYKT He AOMKeH 06PaBaTbiBaTbCA KaK Apyrie BbiToBble 0TX0Mbl. OH BOMKeH GbiTb NEpefiaH B NOAXOMALMIA NYHKT C60pa HCNOMb30BAHHOTD SMEKTPHUECKOTD
1 3MEKTPOHHOIO 06op N 3apay, ¢ o cGopom e 0 3NEKTPUUECKOTO  3MEKTPOHHOTO 060pY0BaHNS, 0COBEHHO BaXHO, KOrfa 060py/0BaHHe COREPXUT OnacHble BELIECTBA, KOTOPble 0COBEHHO HEraTMBHO BIUAIOT Ha
OKPYXatoLLyto CPedy ¥ 30POBbE YeNoBeKa.
[UA] Cumon Brasye Ha posinbHe 36upaxHs EAIEKTPHYHOTD Ta ENEKTPOKHOTD ofnafHakHHs, Wo 03Hauae, Wo Lieit npnnym He NoBYHeH 06po6naTUCA, AK iHwi noByTosi Binxomu. Bik noBuHeH By 3naHuit y BIANOBIRHUI NYHKT 360PY BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOIO Ta ENEKTPOHHOMD

A holdni

06nagHaHHs. [paBUNbHe BUKOHAHHS 3aBaHb, MOB'A3aHX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOND Ta BAXKIBE, KO MicTUTb p , ki 0COGNMBO HeraTHeHo Ha cep Ta 370poB's
TIOUHM.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai reiskia, kad $is produktas neturéty biiti tvarkomas Kaip kitos buitinés atliekes. Jis turetu biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojing iZiagy, kurios ypaC neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumu

izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku vesellhu

[EE] Siimbol naitab elektri- ja eLektmumkaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi anEJaatmeld See tuleks viia vastavasse | i elektri- ja elektroonik | [ ispunkti. K | elektri- ja elektr
seotud dil kohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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